NRAQQ4RR

5 I
5) Robert Bosch Elektronika Kft. =
Robert Bosch 0t 2 Sender VATID HU26951542 .
3000 HATVAN .
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um__<0_.< note no 5899453 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2} Receiver note Di
1) h Gmb 4) Dispatchdate
rt B H
Relastt BeBEd & 1000911829 |0091024089 |UJ 7 2165 12.03.2020
Kbg . a
_ _ Delivery/installation is made by property reservation according z . Creationday
Robert-Bosch N“_.m.ﬁN 1 . to our conditions, which underiie the contractual relationship. F) Freant 71 Deitvsry 11.03.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | [Unfrank| [Waggen | |carier Rt
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) MMm?Zo
E Vehic. own )
550003971201  12.04.2018 cHub Post 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24)
truck collect. load Free Carrier 10 PAL mammp .074,4 , 650,9
' 25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27} Pos 128) Bosch-Order-No. Index  |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40} Receiver notes
Quty.(Is) +/- Notes
1 0260.001.060 (V03 |2510261400 App elettron controllo;AT 640
91024089
KUEHNE+NAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE
..~\ Quantita dichiarata: &A\G
& MNM Quantita effettiva:
\?mm - Tipo Imballaggio: 4
ntita tmballi: . . RO
WrO\n 0%¥ u\N m“”ﬂoqaﬁ alle schede d _awMMo. @- l
Data controllo: & \ Biwo
Firma %/
7.2
‘:,\u« Rofation 42} Entry notes 43) Quantity check 44} Quality check/Testreport 45) Receiver 48) [nveice check
Receiver notes Date
Name .
bzw Nr a
IR o



tes

1-15 und 21422 guszufilllen unler der

‘To be completed on the senders own respansiblily 1-15 icluding 21+22

1-15 lovAbba 21+22 rovalokal a feladé tali ki sajat lelelasségére

MA/ 2020005987

Felado (Név, cim, orszdg) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

Robert Bosch Eleklronika KFT.

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuyarozdsra eltérd megéllzpedas esetén is a Ni

'R Qogo 2y 2507 é%vizgx’z PL

Pl W'
1. példany

20003380

(CMR} rent | az frényadék

Robart Bosch €t 1. This Camige is subjedt, notwithslanding any clause to the contary ta the Convenlion
on the Conlract for ihe Internationzl Canige of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan Diese Befdrderung unieriiegt 1rotz einer geg zen Abmachung den B g
des Ui % {iber den Bef8rderung g Im 1 Strassengt-

HU terverkehr (CMR}

Atvavd (Név, cim, orszag) Consignee {Name, address, couniry)
Empfénger {Name, Anschrift, Land)

Fuvarozad (Név, cim, orszag)
16 Carrier (Name, address, cauntry)
Frachtfthrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT E.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4.

70026 MODUGNO

IT

Hegelmann Trans

E ul. Konwaliowa 144,

42-280 Czestocho
= wa, P
O] NiP: 5732830055 slska

porte Sp. z 0.0.

Az aru kiszolgdlasi helye (helység, orszag}
3 Place of delivery of the goods (Place, couniry)
Auslieferungsort des Guies (Ort, Land)

Tovabhi fuvarozék (Nev, cim, orszég)
17 Successiva carrlers (Name, address, Country)
Nachfolgende FrachtiGihrer (Name, Anschrifi, Land)

helység/place/On 70026 MODUGNO

orszag/countrylland [T

aru kIszalgalast nalye es Igopona (Nalyseg, 0rszad, IGopen!

4 Place and date of taking over of the geods (Place, country, date)

Ort und Tag der Obernahme das Gules (O, Land, Datum)
helység/place/Ornt 3000 Halvan

Ajuvaroza fennlariasa) es bejegyzesel
18 Carrier's reservalions and observations

Vorbehalte und Bemerkungen der FrachtfGirer

orszagicountryfland HU

Idpont/date/Dalum  2020,03,12

5 Baigsfigle Annexed decuments
e 7

SAP:356499

JEradeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarezdnakl
]

Estabished In Hatyan
] i ! 2

Eigaté
ENAers
rsz: 3

RERSY

Jampd sz 1 J00E

25  Veicle Renlsl;'allunnumbar Usaful toad
Fahrzeug Ki MNutzlast
SC5488V
HCG3B

Toravszam T 1
Marks and Nos Number of Csomagolds médja megnavezése :::::;2:?] L Gross weight In Térfogat {m3)
6 Keranze{chen 7 packages 8§ Metod of packing 9 Name of the ALLmibar 14 kg # Volume inm3
und Anzahl der Ari der Verpackung goods Statistiknummer Bruliogewichi in Umfrang Tn m3
Nummern Packstdcke Bezelchnung Kg
21 PAL KFZ-Zubehd 2247
Osziély Szédm Bell
Class Nimbs:  iled Kiasse, Zifler, Buchstabe 2247 Q
A fefadd rendelkezései (V&im- ds egyéb hivatzlos kezalds) Fizetendd Felads, Sandar Pénznam, Alvevs
413  Sender's instruclions {Customs and oiher formalliities) 19 To ba paid by % ! Currency, Consignes
Amwelsungen des Absandars (Zell- und sanstige amiliche Behandlung) Zu zahlen vom Alrsander Wahrung Empfénger
0 1
Visszatérités A széllflAssal dlo tumokat hidny &
14  Reimbursement Shipping documents are completely took over
Rickerstallung (ch habe die Transportdekumente vollsiandig Dbsmommen
15 Fuvardi}-fizelésl randelkezések 20 Killgnleges megétlapodésak Besondere Vareinbaringen
Dhrection as to frelght paymenl. Special agreements
Bémmentve, frafght pald, frel
Bénmentesités nélki, fraight 1o be paid, x
B T ET0 SVETEE: e 3
2q |d6pontja Goods received: Date on 2020.09.92,

24 Gul empfangen: Datum am.

0.0,
Az Alyavd aldirdsa és bélyepzble

S e Sl

&6

-

o



